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The Lion, the Bear, and the Fox
ライオンとクマとキツネ

Aesop（1919年の本）　原文そのまま　朗読：Jill Engle
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　クマとライオンが、同じえものをめぐって大げんか。2頭ともへとへとになったところへ、キツネが

やってきて……。

Just as a great Bear rushed to seize a stray kid, a Lion leaped from another

direction upon the same prey. The two fought furiously for the prize until they

had received so many wounds that both sank down unable to continue the battle.

Just then a Fox dashed up, and seizing the kid, made off with it as fast as he could

go, while the Lion and the Bear looked on in helpless rage.

"How much better it would have been," they said, "to have shared in a friendly

spirit."

Those who have all the toil do not always get the profit.
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和訳 ライオンとクマとキツネ（The Lion, the Bear, and the Fox）

大きなクマが、まいごの子ヤギをつかまえようととびかかったちょうどそのとき、ライオンもべつの方こう

から、同じえものにとびかかりました。2頭はえものをめぐってはげしくたたかい、とうとう2頭ともきずだ

らけになって、たおれこみ、もうたたかえなくなってしまいました。

ちょうどそこへキツネがかけてきて、子ヤギをつかむと、いちもくさんににげていきました。ライオンとク

マは、くやしがりながら、ただ見ているしかありませんでした。

「なかよく分けあえばよかったなあ」と2頭は言いました。

苦ろうした者が、いつもとくをするとはかぎりません。
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たんご と クイズ ライオンとクマとキツネ

Bear クマ kid 子ヤギ Lion ライオン

Fox キツネ shared 分けあった

Q1 さいごに子ヤギをもっていったのはだれ？
こ

① ライオン ② クマ ③ キツネ

Q2 ライオンとクマは、何をすればよかったと言った？
なに い

① なかよく分けあう
わ

② もっと強くたたかう
つよ

③ キツネをよぶ

こたえ

Q1　③　ライオンとクマがたたかってたおれているあいだに、キツネが子ヤギをもっていってしまいました。
こ

Q2　①　けんかをしないで、なかよく分けあえばよかった、と2頭はくやしがりました。けんかのせいで何も食べられませんで
わ とう なに た

した。

原田英語の多読ベストジュニア
本物の英語の絵本 1,000話以上を、原文・人の声の朗読・和訳つきで。ゲーム・なぞなぞも。ぜんぶ無料・登録
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出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #19994（Aesop、1919年）。パブリックドメイン。

挿絵：Milo Winter（同じ本の初版の挿絵。パブリックドメイン）

朗読（Web版）：Jill Engle（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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